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elles pour ce qui est de toutes 
questions concernant le fonc- 
tionnement du présent Proto- 
cole. A cette fin, une confé- 
rence des Hautes Parties 
contractantes se tient chaque 
année. 

2. La participation aux 
conférences annuelles est ré- 
gie par le règlement intérieur 
adopté pour celles-ci. 

3. Entre autres, la confé- 
rence : 
a) examine le fonctionne- 

ment et l'état du présent 
Protocole; 

b) examine les questions que 
soulèvent les rapports pré- 
sentés par les Hautes Par- 
ties contractantes confor- 
mément au paragraphe 4 
du présent article; 

c) prépare les conférences 
d'examen; 

d) examine l'évolution des 
technologies afin de pro- 
téger la population civile 
des effets des mines qui 
frappent sans discrimina- 
tion. 

4. Les Hautes Parties 
contractantes présentent au 
Dépositaire, qui en assure la 
distribution à toutes les Par- 
ties avant la conférence, des 
rapports annuels sur l'une 
quelconque des questions sui- 
vantes : 
a) la diffusion d'informa- 

tions sur le présent Proto- 
cole à leurs forces armées 
et à la population civile ; 

b) le déminage et les pro- 
grammes de réadaptation; 

c) les mesures prises pour sa- 
tisfaire aux exigences 
techniques du Protocole 
et toutes autres informa- 
tions utiles y relatives ; 

d) les textes législatifs ayant 
un rapport avec le Proto- 
cole; 

on all issues related to the 
operation of this Protocol. For 
this purpose, a conference of 
High Contracting Parties shall 
be held annually. 

2. Participation in the an- 
nual conferences shall be 
determined by their agreed 
Rules of Procedure. 

3. The work of the con- 
ference shall include: 
(a) review of the operation 

and status of this Proto- 
col; 

(b) consideration of matters 
arising from reports by 
High Contracting Parties 
according to paragraph 4 
of this Article; 

(c) preparation for review 
conferences; and 

(d) consideration of the de- 
velopment of technologies 
to protect civilians against 
indiscriminate effects of 
mines. 

4. The High Contracting 
Parties shall provide annual 
reports to the Depositary, who 
shall circulate them to all 
High Contracting Parties in 
advance of the Conference, on 
any of the following matters: 

(a) dissemination of informa- 
tion on this Protocol to 
their armed forces and to 
the civilian population; 

(b) mine clearance and reha- 
bilitation programmes; 

(c) steps taken to meet techni- 
cal requirements of this 
Protocol and any other 
relevant information per- 
taining thereto; 

(d) legislation related to this 
Protocol; 

hinanden om alle spørgsmål 
angående denne protokols 
virkemåde. I dette øjemed af- 
holder de høje kontraherende 
parter en årlig konference. 

2. Deltagelse i de årlige 
konferencer vil fremgå af den 
forretningsorden, der vedta- 
ges. 

3. Konferencens arbejde 
omfatter: 
(a) gennemgang af denne 

protokols virkemåde og 
status; 

(b) overvejelse af sager frem- 
kommet i rapporter afgi- 
vet af de høje kontrahe- 
rende parter i overens- 
stemmelse med denne ar- 
tikels stk. 4; 

(c) forberedelse af gennem- 
gangskonferencer; samt 

(d) overvejelse af udviklingen 
af teknologier, der kan be- 
skytte civilpersoner mod 
de vilkårlige virkninger af 
miner. 

4. De høje kontraherende 
parter afgiver til depositaren, 
som rundsender dem til alle 
høje kontraherende parter for- 
ud for konferencen, årlige rap- 
porter om et hvilket som helst 
af følgende anliggender: 

(a) udbredelse af oplysning 
om denne protokol til de- 
res væbnede styrker og ci- 
vilbefolkningen; 

(b) minerydnings- og rehabi-, 
literingsprogrammer ; 

(c) skridt taget for at opfylde 
tekniske krav, som denne 
protokol stiller, og alle 
dertil hørende relevante 
oplysninger; 

(d) lovgivning i forbindelse 
med denne protokol; 
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